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KRATKA OBRAZLOŽITEV

Evropska komisija je 13. decembra 2016 objavila predlog Uredbe Evropskega parlamenta in 
Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 883/2004 o koordinaciji sistemov socialne varnosti in 
Uredbe (ES) št. 987/2009 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) št. 883/2004. 
Namen predloga je posodobiti in poenostaviti veljavna pravila za koordinacijo socialne 
varnosti, da bi ustrezala socialni in ekonomski stvarnosti v državah članicah, hkrati pa se 
okrepilo uveljavljanje pravic državljanov v okviru teh uredb. 

Pripravljavka mnenja meni, da morajo spremembe obstoječih pravil o koordinaciji sistemov 
socialne varnosti temeljiti na skupnih vrednotah univerzalnosti, enakosti in solidarnosti, zlasti 
pri dostopu do zdravstvenih storitev. Predvsem bi morali študentje in invalidi pri selitvi iz ene 
države članice v drugo brez diskriminacije ohraniti prenosljivost svojih pravic in prejemkov iz 
naslova socialne varnosti.

Pripravljavka mnenja je seznanjena z novim poglavjem o dajatvah za dolgotrajno nego, ki ga 
predlaga Komisija, in pozdravlja, da so pravice iz naslova invalidnosti zdaj jasno zajete v tem 
poglavju. Predlaga, naj upravna komisija pri oblikovanju podrobnega seznama pravic, zajetih 
v tem poglavju, tesno sodeluje z združenji upravičencev, tudi predstavniki invalidskih 
organizacij. Poudarja, da je treba evropsko kartico ugodnosti za invalide v vseh državah 
članicah EU hitro uvesti, ter upravno komisijo poziva, naj spodbuja sprejetje skupne opredelitve 
in meril za invalidnost, na podlagi katerih bi uskladili sisteme socialne varnosti. Nadeja se, da 
bo uvedba evropske kartice ugodnosti za invalide omogočila razpravo o pravicah, ki jih kartica 
krije, nato pa tudi vključitev dodatnih pomembnih pravic na področju nege, zdravstvenega 
varstva in pomoči, da bodo invalidi lahko v celoti uživali svojo pravico do prostega gibanja v 
EU.

Odbor za peticije redno prejema peticije v zvezi z vsemi področji socialne varnosti v čezmejnih 
primerih. Nanj redno naslavljajo vprašanja, povezana s prenosljivostjo pokojninskih pravic in 
ugodnosti, zlasti ko prihaja do velikih zamud pri pridobivanju ustreznih informacij od pristojnih 
organov in v zvezi z izračunom pokojninskih pravic za državljane, ki so delali v več kot eni 
državi članici. Pripravljavka mnenja predlaga, da se za institucije pristojnih držav članic 
uvedejo roki za ugotavljanje običajnega prebivališča upravičencev, izračun zneska iz pravic ter 
reševanje morebitnih razhajanj med stališči z drugimi državami članicami. Dostop do 
prilagojenih in jedrnatih informacij na tem pogosto kompleksnem področju je bistvenega 
pomena za državljane, da lahko uveljavljajo pravico do prostega gibanja in dela v EU brez 
diskriminacije. 

Ti predlogi bi prispevali k ciljem, ki jih je določila Komisija, da bi okrepila izvrševanje pravic 
državljanov, hkrati pa zagotovila pravno jasnost in izvršljivost pravil v zvezi s koordinacijo 
sistemov socialne varnosti ter spoštovanje temeljnih vrednot univerzalnosti, enakosti in 
solidarnosti, ki veljajo po vsej Evropski uniji. 
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PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za peticije poziva Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve kot pristojni odbor, da 
upošteva naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Opredelitve in merila za določitev 
invalidnosti se med državami članicami 
zelo razlikujejo, kar lahko močno ovira 
medsebojno priznavanje nacionalnih 
odločb o invalidnosti in invalidskih 
vprašanjih, zlasti glede dostopa do 
posebnih storitev in zmogljivosti, zaradi 
česar se lahko invalidi pri selitvi iz ene 
države članice v drugo znajdejo v posebej 
neugodnem položaju na področju socialne 
varnosti. Da bi olajšali potovanja in 
selitev invalidov iz ene države članice v 
drugo, je zato treba zagotoviti sprejetje 
skupne evropske opredelitve, ki bi bila 
skladna s Konvencijo OZN o pravicah 
invalidov, in  vzajemno priznavanje 
statusa invalidnosti med državami 
članicami, zlasti s hitro uvedbo evropske 
kartice ugodnosti za invalide v vseh 
državah članicah, ki bo povezana z 
evropsko kartico zdravstvenega 
zavarovanja in evropsko kartico 
socialnega zavarovanja.

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) Za učinkovito izvajanje Konvencije 
OZN o pravicah invalidov (UNCRPD) in 
prenosljivost pravic iz naslova 
invalidnosti, bi bilo treba spodbujati 
sprejetje skupne opredelitve, meril in 
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metod za oceno invalidnosti (odstotek 
invalidnosti) za namene usklajevanja
sistemov socialne varnosti. 

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3c) Pomembno je spoštovati skupne 
vrednote in načela zdravstvenih sistemov 
Unije, kot so določena v sklepih Sveta z 
dne 22. junija 2006 o skupnih vrednotah 
in načelih zdravstvenih sistemov Evropske 
unije1a, zlasti temeljne vrednote 
univerzalnosti, dostopa do oskrbe visoke 
kakovosti, enakosti in solidarnosti. To je 
zlasti pomembno za kategorije 
državljanov, ki niso zaposleni in ne iščejo 
zaposlitve, kot so študenti, katerih 
mobilnost bi bilo treba ohraniti z 
ustreznim dostopom do pravic iz naslova 
socialne varnosti, vključno z zdravstvenim 
zavarovanjem, v državi članici gostiteljici. 
Kot ugotavlja Svet, „univerzalnost 
pomeni, da nikomur ni onemogočen 
dostop do zdravstvenega varstva; 
solidarnost je tesno povezana s finančno 
ureditvijo naših nacionalnih zdravstvenih 
sistemov ter potrebo po zagotovitvi 
dostopnosti za vse; enakost je povezana z 
enakim dostopom glede na potrebo, ne 
glede na etnično pripadnost, spol, starost, 
socialni status ali sposobnost plačila.“

______________

1a UL C 146, 22.6.2006, str.1.

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4a) Evropski parlament je v svoji 
resoluciji z dne 15. marca 2017 o ovirah 
za prosto gibanje in delo državljanov 
Evropske unije na notranjem trgu 
poudaril, da je treba zagotoviti 
„prenosljivost pravic socialne varnosti (tj. 
državne pokojnine, zdravstveno 
zavarovanje, nadomestila za brezposelnost 
in družinski dodatek) ter posledično 
zmanjšati ovire za mobilnost delovne sile v 
Uniji ter pozval k odločnim učinkovitim 
ukrepom za usklajen sistem skupnih 
socialnih prispevkov in pravic za vse 
posameznike v Uniji, kot je kartica 
socialnega zavarovanja za lažjo sledljivost 
socialnih prispevkov in pravic iz naslova 
socialne varnosti“.

______________

1a Sprejeta besedila, P8_TA(2017)0083

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4b) Spodbujati bi bilo treba ukrepe za 
lažje ugotavljanje in spoštovanje pravic in 
ugodnosti iz naslova socialne varnosti po 
vsej Uniji, na primer uvedbo evropske 
kartice socialnega zavarovanja, ki bi 
morala biti povezana z obstoječo evropsko 
kartico zdravstvenega zavarovanja 
(EHIC), in evropske kartice ugodnosti za 
invalide, ter pokrivati vsa področja 
socialne varnosti.

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 c (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4c) Za izboljšanje mobilnosti delavcev, 
študentov in iskalcev zaposlitve po vsej 
Uniji je bistveno, da države članice 
zagotovijo dostop do evropske kartice 
zdravstvenega zavarovanja za vse 
državljane brez razlikovanja, tudi za 
začasne delavce, samozaposlene osebe in 
osebe v netipičnih delovnih razmerjih, 
študente in mobilne iskalce zaposlitve.

Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 4 d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4d) Čezmejno zdravstveno varstvo je 
pomembno predvsem, da se zagotovi 
ustrezno usklajevanje sistemov socialne 
varnosti. V tem smislu se izvajanje 
Direktive 2011/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta1a zelo razlikuje med 
državami članicami. Zlasti člen 7 
navedene direktive bi bilo treba izvajati 
brez razlikovanja, da se zagotovi svoboda 
gibanja za državljane Unije in njihove 
družinske člane.

______________

Direktiva 2011/24/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta o uveljavljanju pravic 
pacientov pri čezmejnem zdravstvenem 
varstvu (UL L 88, 4.4.2011, str. 45).

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Na področju dajatev za 
brezposelnost bi morale vse države članice 

(8) Na področju dajatev za 
brezposelnost bi morale vse države članice 
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enotno uporabljati pravila o seštevanju 
zavarovalnih dob. Z izjemo čezmejnih 
delavcev iz člena 65(2) bi morala biti 
pravila o seštevanju dob za namene 
podelitve pravice do dajatev za 
brezposelnost pogojena s tem, da je 
zavarovana oseba nazadnje dopolnila 
najmanj tri mesece zavarovanja v zadevni 
državi članici. Predhodno pristojna država 
članica bi morala postati pristojna za vse 
zavarovane osebe, ki tega pogoja ne 
izpolnjujejo. V tem primeru bi morala 
imeti prijava pri službi za zaposlovanje v 
državi članici zadnjega zavarovanja enak 
učinek kot prijava pri službi za 
zaposlovanje v državi članici, kjer je bila 
brezposelna oseba predhodno zavarovana.

enotno uporabljati pravila o seštevanju 
zavarovalnih dob. Z izjemo čezmejnih 
delavcev iz člena 65(2) bi morala biti 
pravila o seštevanju dob za namene 
podelitve pravice do dajatev za 
brezposelnost pogojena s tem, da je 
zavarovana oseba nazadnje dopolnila 
najmanj en mesec zavarovanja v zadevni 
državi članici. Predhodno pristojna država 
članica bi morala postati pristojna za vse 
zavarovane osebe, ki tega pogoja ne 
izpolnjujejo. V tem primeru bi morala 
imeti prijava pri službi za zaposlovanje v 
državi članici zadnjega zavarovanja enak 
učinek kot prijava pri službi za 
zaposlovanje v državi članici, kjer je bila 
brezposelna oseba predhodno zavarovana.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) V skladu s priporočili iz poročila o 
državljanstvu EU iz leta 201335 je treba 
najkrajše obdobje izvoza dajatev za 
brezposelnost podaljšati s treh na šest 
mesecev, da se brezposelnim osebam, ki 
odidejo v drugo državo članico, izboljšajo 
možnosti za iskanje zaposlitve in ponovno 
vključitev na trg dela ter da se odpravijo 
čezmejne neusklajenosti v znanjih in 
spretnostih.

(9) Obdobje izvoza dajatev za 
brezposelnost je treba podaljšati do 
izčrpanja pravic, ki jih je pridobil iskalec 
zaposlitve, da se brezposelnim osebam, ki 
odidejo v drugo državo članico, izboljšajo 
možnosti za iskanje zaposlitve in 
prekvalifikacijo in ponovno vključitev na 
trg dela ter da se odpravijo čezmejne 
neusklajenosti v znanjih in spretnostih.

__________________ __________________

35 COM(2013)0269 35 COM(2013)0269

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11a) Treba je zagotoviti, da pristojni 
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organi za namene ugotavljanja pravic 
socialne varnosti v razumnem roku 
določijo običajno prebivališče.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11b) Posamezniki bi morali imeti 
možnost izbrati običajno prebivališče za 
namene ugotavljanja pravic socialne 
varnosti, pristojni organi pa ga v 
razumnem roku potrditi na podlagi 
zadostnih dokazov o koreninah v zadevni 
državi članici.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Da se omogoči pravočasno 
posodabljanje te uredbe glede na razvoj na 
nacionalni ravni, bi bilo treba na Evropsko 
komisijo prenesti pooblastila za 
sprejemanje aktov v skladu s členom 290 
Pogodbe o delovanju Evropske unije v 
zvezi s spreminjanjem prilog k tej uredbi 
in k Uredbi (ES) št. 987/2009. Zlasti je 
pomembno, da Komisija med 
pripravljalnim delom izvede ustrezna 
posvetovanja, tudi s strokovnjaki, ter da se 
ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli 
iz Medinstitucionalnega sporazuma o 
boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 
2016.36Za zagotovitev enakopravnega 
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 
Evropski parlament in Svet prejmeta vse 
dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 
članic, njuni strokovnjaki pa se 
sistematično lahko udeležujejo sestankov 
strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo 

(12) Da se omogoči pravočasno 
posodabljanje te uredbe glede na razvoj na 
nacionalni ravni, bi bilo treba redno 
posodabljati priloge k tej uredbi in k 
Uredbi (ES) št. 987/2009.
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pripravo delegiranih aktov.

__________________

36 UL L 123, 12.5.2016, str. 1–14 .

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Da se države članice podpre pri 
njihovih prizadevanjih v boju proti 
goljufijam in napakam pri uporabi pravil o 
koordinaciji, je treba vzpostaviti nadaljnjo 
pravno podlago, s katero bi omogočili lažjo 
obdelavo osebnih podatkov oseb, za katere 
se uporabljata uredbi (ES) št. 883/2004 in 
(ES) št. 987/2009. Države članice bi tako 
lahko redno primerjale podatke svojih 
pristojnih nosilcev s podatki drugih držav 
članic, da bi ugotovile napake ali 
nedoslednosti, ki bi jih bilo treba dodatno 
raziskati.

(13) Da se države članice podpre pri 
njihovih prizadevanjih v boju proti 
goljufijam in napakam pri uporabi pravil o 
koordinaciji, je treba vzpostaviti nadaljnjo 
pravno podlago, s katero bi omogočili lažjo 
obdelavo osebnih podatkov oseb, za katere 
se uporabljata uredbi (ES) št. 883/2004 in 
(ES) št. 987/2009, ob polnem upoštevanju 
ustreznega pravnega reda Unije na 
področju varstva podatkov, zlasti Uredbe 
(EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in 
Sveta1a. Države članice bi tako lahko redno 
primerjale podatke svojih pristojnih 
nosilcev s podatki drugih držav članic, da 
bi ugotovile napake ali nedoslednosti, ki bi 
jih bilo treba dodatno raziskati.

______________

Uredba (EU) 679/2016 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 
o varstvu posameznikov pri obdelavi 
osebnih podatkov in o prostem pretoku 
takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 
95/46/ES (Splošna uredba o varstvu 
podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15) Da se pospeši postopek preverjanja 
in odvzema dokumentov (zlasti glede 

(15) Da se pospeši postopek preverjanja, 
popravljanja in odvzema dokumentov 
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zakonodaje o socialni varnosti, ki se 
uporablja za imetnika) v primeru goljufij in 
napak, je treba okrepiti sodelovanje in 
izmenjavo informacij med nosilcem, ki je 
dokument izdal, in nosilcem, ki zahteva 
odvzem. Če obstaja dvom glede veljavnosti 
dokumenta ali pravilnosti dokazila ali če se 
mnenja držav članic glede določitve 
zakonodaje, ki se uporablja, razlikujejo, je 
v interesu držav članic in zadevnih oseb, da 
vključeni nosilci dosežejo dogovor v 
razumnem času.

(zlasti glede zakonodaje o socialni 
varnosti, ki se uporablja za imetnika) v 
primeru goljufij in napak, je treba okrepiti 
sodelovanje in izmenjavo informacij med 
nosilcem, ki je dokument izdal, in 
nosilcem, ki zahteva odvzem. Če obstaja 
dvom glede veljavnosti dokumenta ali 
pravilnosti dokazila ali če se mnenja držav 
članic glede določitve zakonodaje, ki se 
uporablja, razlikujejo, je v interesu držav 
članic in zadevnih oseb, da vključeni 
nosilci dosežejo dogovor v razumnem 
času. Če v predpisanem roku ni odgovora, 
je nosilec, ki je zahtevo podal, pristojen za 
določitev zakonodaje, ki se uporablja.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Uredba (ES) št. 883/2004
Uvodna izjava 5 a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5a) Sodišče je presodilo, da imajo 
države članice pravico, da za ekonomsko 
neaktivne državljane dostop do dajatev iz 
socialne varnosti, ki niso socialna pomoč 
v smislu Direktive 2004/38/ES, v državi 
članici gostiteljici pogojijo z zakonsko 
pravico do prebivanja v smislu navedene 
direktive. Preverjanje zakonske pravice do 
prebivanja bi bilo treba izvajati v skladu z 
zahtevo iz Direktive 2004/38/ES. Zato bi 
bilo treba ekonomsko neaktivne 
državljane jasno razlikovati od iskalcev 
zaposlitve, ki jim je pravica do prebivanja 
podeljena neposredno s členom 45 
Pogodbe o delovanju Evropske unije. Za 
izboljšanje pravne jasnosti za državljane 
in nosilce je treba to sodno prakso 
kodificirati.

črtano

Obrazložitev

Odstopanje od načela enakega obravnavanja za več kot 700.000 ekonomsko neaktivnih 
mobilnih državljanov pomeni precejšnjo vrzel pri usklajevanju sistemov socialne varnosti v 
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Evropski uniji. Predlagane spremembe Komisije ne bodo niti privedle do večje pravne 
jasnosti niti olajšale položaja zadevnih državljanov. Zato Uredba ne bi smela vključevati 
navzkrižnega sklicevanja na Direktivo 2004/38/ES.

Predlog spremembe 16

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Uredba (ES) št. 883/2004
Uvodna izjava 5 c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5c) Ne glede na omejitve pravice do 
enakega obravnavanja za ekonomsko 
neaktivne osebe, ki izhajajo iz Direktive 
2004/38/ES ali iz prava Unije, nič v tej 
uredbi ne bi smelo omejevati temeljnih 
pravic, ki jih priznava Listina Evropske 
unije o temeljnih pravicah, zlasti pravice 
do človekovega dostojanstva (člen 1), 
pravice do življenja (člen 2) in pravice do 
zdravstvenega varstva (člen 35).“;

(5c) Ne glede na omejitve pravice do 
enakega obravnavanja za ekonomsko 
neaktivne osebe, ki izhajajo iz Direktive 
2004/38/ES ali iz prava Unije, nič v tej 
uredbi ne bi smelo omejevati temeljnih 
pravic, ki jih priznava Listina Evropske 
unije o temeljnih pravicah, zlasti pravice 
do človekovega dostojanstva (člen 1), 
pravice do življenja (člen 2), pravice do 
socialne varnosti in socialne pomoči 
(člen 34) ter pravice do zdravstvenega 
varstva (člen 35).“;

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)
Uredba (ES) št. 883/2004
Uvodna izjava 24 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5a) za uvodno izjavo 24 se vstavi 
naslednje:

„(24a) Ta uredba ne sme vsebovati 
razloga, na podlagi katerega bi katera koli 
razen pristojne države članice zavrnila 
stalno prebivališče ekonomsko neaktivni 
osebi zgolj na podlagi prošnje za področja 
socialne varnosti, ki jih zajema ta 
uredba.“
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Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 8
Uredba (ES) št. 883/2004
Uvodna izjava 46

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(46) Da se omogoči pravočasno 
posodabljanje te uredbe glede na razvoj 
na nacionalni ravni, bi bilo treba na 
Evropsko komisijo prenesti pooblastila za 
sprejemanje aktov v skladu s členom 290 
Pogodbe o delovanju Evropske unije v 
zvezi s spreminjanjem prilog k tej uredbi 
in k Uredbi (ES) št. 987/2009. Zlasti je 
pomembno, da Komisija med 
pripravljalnim delom izvede ustrezna 
posvetovanja, tudi s strokovnjaki, ter da se 
ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli 
iz Medinstitucionalnega sporazuma o 
boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 
2016. 43Za zagotovitev enakopravnega 
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 
Evropski parlament in Svet prejmeta vse 
dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 
članic, njuni strokovnjaki pa se 
sistematično lahko udeležujejo sestankov 
strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo 
pripravo delegiranih aktov.

črtano

__________________

43 COM(2015)0216.

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 9 – točka d
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 1 – odstavek 1 – točka v b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(vb) „dajatev za dolgotrajno nego“ 
pomeni kakršno koli storitev, dajatev v 
denarju ali kombinacijo obeh za osebe, ki v 
daljšem časovnem obdobju zaradi starosti, 

(vb) „dajatev za dolgotrajno nego“ 
pomeni vsako storitev, dajatev v denarju ali 
kombinacijo obeh za osebe, ki v daljšem 
časovnem obdobju zaradi starosti, 
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invalidnosti, bolezni ali okvare potrebujejo 
pomoč druge osebe ali oseb pri opravljanju 
temeljnih življenjskih aktivnosti, tudi v 
podporo njihove osebne avtonomije; to 
vključuje dajatve, odobrene osebi ali za 
osebo, ki tako pomoč nudi;“

invalidnosti, bolezni ali okvare potrebujejo 
pomoč druge osebe ali oseb pri opravljanju 
temeljnih življenjskih aktivnosti, tudi v 
podporo njihove osebne avtonomije; to 
vključuje dajatve, odobrene osebi ali za 
osebo, ki tako pomoč nudi;“

Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 11
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Država članica lahko zahteva, da 
za dostop ekonomsko neaktivne osebe, ki 
prebiva v tej državi, do njenih dajatev iz 
socialne varnosti veljajo pogoji za pravico 
do zakonitega prebivanja, kot določa 
Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 
2004/38/ES z dne 29. aprila 2004 o pravici 
državljanov Unije in njihovih družinskih 
članov do prostega gibanja in prebivanja 
na ozemlju držav članic.44“;

črtano

__________________

44 UL L 158, 30.4.2004, str. 77.

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 13
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 12 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Za osebo, ki opravlja dejavnost 
zaposlene osebe v državi članici v imenu 
delodajalca, ki tam običajno opravlja svojo 
dejavnost, ter je napotena v smislu 
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 
96/71/ES z dne 16. decembra 1996 o 
napotitvi delavcev na delo v okviru 
opravljanja storitev46 ali jo ta delodajalec 

1. Za osebo, ki opravlja dejavnost 
zaposlene osebe v državi članici v imenu 
delodajalca, ki tam običajno opravlja 
dejavnost, in jo ta delodajalec napoti v 
drugo državo članico, da opravlja delo v 
imenu tega delodajalca, še naprej velja 
zakonodaja prve države članice, če:
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pošlje v drugo državo članico, da opravlja 
delo v imenu tega delodajalca, še naprej 
velja zakonodaja prve države članice, če
predvideno trajanje takega dela ne presega 
24 mesecev in ta oseba ni napotena ali 
poslana, da bi nadomestila drugo zaposleno 
ali samozaposleno osebo, ki je bila 
predhodno napotena ali poslana v smislu 
tega člena.

(a) predvideno ali dejansko trajanje 
takega dela ne presega 6 mesecev in ta 
oseba ni napotena, da bi nadomestila drugo 
zaposleno ali samozaposleno osebo, ki je 
bila predhodno napotena v smislu tega 
člena; in

(b) je zanjo v obdobju najmanj šestih 
mesecev neposredno pred začetkom 
njegove dejavnosti zaposlene osebe že 
veljala zakonodaja države članice, v kateri 
ima sedež njen delodajalec.

__________________

46 UL L 018 , 21.01.1997 str. 1.

Obrazložitev

Ker povprečno trajanje napotitve v skladu s Komisijo ne presega štirih mesecev, je smiselno, 
da se po šestih mesecih v zvezi s socialnimi prejemki uporablja pravo države zaposlitve.

Predlog spremembe 22

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 13
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 12 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Za osebo, ki običajno opravlja 
dejavnost samozaposlene osebe v državi 
članici in gre opravljat podobno dejavnost 
v drugo državo članico, še naprej velja 
zakonodaja prve države članice, če
predvideno trajanje take dejavnosti ne 
presega 24 mesecev in ta oseba ne 
nadomešča druge napotene zaposlene ali 

2. Za osebo, ki običajno opravlja 
dejavnost samozaposlene osebe v državi 
članici in ki gre opravljat podobno 
dejavnost v drugo državo članico, še naprej 
velja zakonodaja prve države članice, če:
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samozaposlene osebe.

(a) predvideno ali dejansko trajanje 
take dejavnosti ne presega 6 mesecev in ta 
oseba ne nadomešča druge napotene 
zaposlene ali samozaposlene osebe, in

(b) je zanjo v obdobju vsaj šestih 
mesecev neposredno pred začetkom njene 
dejavnosti že veljala zakonodaja države 
članice, v kateri običajno opravlja svojo 
dejavnost.

Predlog spremembe 23

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 13
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 12 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Države članice zagotovijo, da 
imajo ekonomsko neaktivni mobilni 
državljani in iskalci zaposlitve dostop do 
celovitega zavarovalnega kritja za primer 
bolezni v državi članici gostiteljici, tako da 
jim omogočijo, da prispevajo sorazmeren 
delež k zdravstvenemu zavarovanju ali 
kako drugače izpolnjujejo ustrezna merila 
za dostop do zdravstvenega zavarovanja v 
državi članici, v kateri imajo običajno 
prebivališče.

Obrazložitev

Celovito zdravstveno zavarovanje je temeljna pravica. Neaktivni mobilni državljani bi morali 
imeti možnost vključitve v sistem zdravstvenega zavarovanja tudi v državi članici stalnega 
prebivališča. Države članice bi morale imeti možnost, da uporabijo zavezujoče smernice, ko 
neaktivnim mobilnim državljanom EU omogočajo dostop do svojega sistema zdravstvenega 
zavarovanja.

Predlog spremembe 24

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 17
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Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 35 a – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Upravna komisija sestavi podroben 
seznam dajatev za dolgotrajno nego, ki 
izpolnjujejo merila iz člena 1(vb) te 
uredbe, ter navede, pri katerih gre za 
storitve in pri katerih za dajatve v denarju.

2. Upravna komisija po temeljitem 
posvetovanju z ustreznimi socialnimi 
partnerji ter predstavniki združenj 
upravičencev, ki vključujejo organizacije 
za invalide, in vsemi ustreznimi deležniki 
sestavi izčrpen in podroben seznam dajatev 
za dolgotrajno nego, ki izpolnjujejo merila 
iz člena 1(vb) te uredbe, ter navede, pri 
katerih gre za storitve in pri katerih za 
dajatve v denarju.

Predlog spremembe 25

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 17
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 35 a – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Upravna komisija zagotovi hitro 
uvedbo evropske kartice ugodnosti za 
invalide v vseh državah članicah in 
spodbuja sprejetje skupne opredelitve 
invalidnosti in meril za namene te uredbe 
in izvedbene uredbe.

Predlog spremembe 26

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 18 a (novo)
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 52 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

18a. v členu 52 se vstavi naslednji 
odstavek: 

„1a. Pristojne institucije izračunajo in 
odobrijo dajatev v treh mesecih od 
predložitve prošnje.“
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Predlog spremembe 27

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 19
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 61 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Razen v primerih iz člena 65(2) je 
uporaba člena 6 pogojena s tem, da je 
zadevna oseba nazadnje dopolnila najmanj 
tri mesece zavarovanja, zaposlitve ali 
samozaposlitve v skladu z zakonodajo, na 
podlagi katere se dajatve zahtevajo.

1. Razen v primerih iz člena 65(2) je 
uporaba člena 6 pogojena s tem, da je 
zadevna oseba nazadnje dopolnila najmanj 
en mesec zavarovanja, zaposlitve ali 
samozaposlitve v skladu z zakonodajo, na 
podlagi katere se dajatve zahtevajo.

Predlog spremembe 28

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 19
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 61 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Če brezposelna oseba ne izpolnjuje 
pogojev za seštevanje dob v skladu z 
odstavkom 1, ker je skupno trajanje njenih 
nazadnje dopolnjenih dob zavarovanja, 
zaposlitve ali samozaposlitve v navedeni 
državi članici krajše od treh mesecev, je ta 
oseba upravičena do dajatev za 
brezposelnost v skladu z zakonodajo 
države članice, v kateri je predhodno 
dopolnila take dobe v skladu s pogoji in 
omejitvami iz člena 64a.“;

2. Če brezposelna oseba ne izpolnjuje 
pogojev za seštevanje dob v skladu z 
odstavkom 1, ker je skupno trajanje njenih 
nazadnje dopolnjenih dob zavarovanja, 
zaposlitve ali samozaposlitve v navedeni 
državi članici krajše od enega meseca, je ta 
oseba upravičena do dajatev za 
brezposelnost v skladu z zakonodajo 
države članice, v kateri je predhodno 
dopolnila take dobe v skladu s pogoji in 
omejitvami iz člena 64a.“;

Predlog spremembe 29

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 20 – točka a
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 64 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) v odstavku 1(c) se besedilo „tri (a) v odstavku 1 se točka (c) nadomesti 
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mesece“ nadomesti z besedilom „šest 
mesecev“, besedilo „treh mesecev podaljša 
do največ šest mesecev“ pa se nadomesti z 
besedilom „šestih mesecev podaljša do 
konca obdobja upravičenosti te osebe do 
dajatev“;

z naslednjim:

„(C) pravica do dajatev za brezposelnost 
se ohrani do izteka;“

Predlog spremembe 30

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 20 – točka a a (novo)
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 64 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) odstavek 2 se črta;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32004R0883&from=SL)

Predlog spremembe 31

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 20 – točka b
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 64 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) v odstavku 3 se besedilo „tri 
mesece“ nadomesti z besedilom „šest
mesecev“, besedilo „največ šest mesecev“ 
pa se nadomesti z besedilom „konca 
obdobja upravičenosti do dajatev“;

(b) odstavek 3 se črta.

Predlog spremembe 32

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 23 a (novo)
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 71 – odstavek 1
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Veljavno besedilo Predlog spremembe

23a. v členu 71 se odstavek 1 nadomesti 
z naslednjim:

1. Upravno komisijo za koordinacijo 
sistemov socialne varnosti (v nadaljnjem 
besedilu: „Upravna komisija“) pri 
Komisiji Evropskih skupnosti sestavljajo 
predstavniki vlad vseh držav članic, ki jim 
po potrebi pomagajo strokovni svetovalci. 
Predstavnik Evropske komisije se 
udeležuje zasedanj Upravne komisije v 
svetovalni vlogi.

1. Upravno komisijo za koordinacijo 
sistemov socialne varnosti (v nadaljnjem 
besedilu: "Upravna komisija") pri 
Komisiji Evropskih skupnosti sestavljajo 
predstavniki vlad vseh držav članic, ki jim 
po potrebi pomagajo strokovni svetovalci. 
Predstavnik Evropske komisije, 
predstavnik Evropskega parlamenta in po 
potrebi predstavniki socialnih partnerjev 
ter upravičencev, vključno s predstavniki 
invalidskih organizacij, se udeležujejo
zasedanj Upravne komisije v svetovalni 
vlogi.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:02004R0883-
20140101&from=SL)

Predlog spremembe 33

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 1
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 76 a – odstavek 1 – alinea 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– umik dokumenta, kadar pristojni 
nosilec države članice zaposlitve izpodbija 
njegovo pravilnost in veljavnost.

– umik dokumenta:

– kadar pristojni nosilec države 
članice zaposlitve izpodbija njegovo 
pravilnost in veljavnost,

– kadar nosilec, ki ga je izdal, ne 
odgovori v določenem roku.

Predlog spremembe 34

Predlog uredbe
Člen 1 – odstavek 1 – točka 27
Uredba (ES) št. 883/2004
Člen 88
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

27. člen 88 se nadomesti z naslednjim: črtano

„Člen 88

Prenos pooblastil za posodobitev prilog

Evropska komisija je pooblaščena za 
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 88a za redno spreminjanje prilog 
k tej uredbi in izvedbeni uredbi na zahtevo 
Upravne komisije.

Člen 88a

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje 
delegiranih aktov je preneseno na 
Komisijo pod pogoji, določenimi v tem 
členu.

2. Pooblastila iz člena 88 se na 
Evropsko komisijo prenesejo za nedoločen 
čas od [datum začetka veljavnosti Uredbe 
(EU) xxx/xxxx].

3. Prenos pooblastila iz člena 88 
lahko kadar koli prekliče Evropski 
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu 
preneha veljati prenos pooblastila iz 
navedenega sklepa. Sklep začne 
učinkovati dan po njegovi objavi v 
Uradnem listu Evropske unije ali na 
poznejši dan, ki je določen v navedenem 
sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem 
delegiranega akta posvetuje s 
strokovnjaki, ki jih imenujejo države 
članice, v skladu z načeli, določenimi v 
Medinstitucionalnem sporazumu o boljši 
pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. 5. Evropska komisija takoj po 
sprejetju delegiranega akta o njem 
sočasno uradno obvesti Evropski 
parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi 
člena 88, začne veljati samo, če mu niti 
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Evropski parlament niti Svet ne 
nasprotuje v roku dveh mesecev od 
uradnega obvestila Evropskemu 
parlamentu in Svetu o tem aktu ali če 
pred iztekom tega roka tako Evropski 
parlament kot Svet obvestita Evropsko 
komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 
rok se na pobudo Evropskega parlamenta 
ali Sveta podaljša za dva meseca.“;

Predlog spremembe 35

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 4
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 1 – odstavek 2 – točka e a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) „goljufija“ pomeni vsako namerno 
dejanje ali opustitev dejanja z namenom 
pridobitve ali prejetja dajatev iz socialne 
varnosti ali izognitve plačilu prispevkov za 
socialno varnost, ki je v nasprotju s pravom 
držav članic;“;

(ea) „goljufija“ pomeni vsako namerno 
dejanje ali opustitev dejanja, ki povzroči 
škodo nosilcem in katerega namen je
pridobiti ali prejeti dajatev iz socialne 
varnosti, izogniti se plačilu prispevkov za 
socialno varnost ali izogniti se članstvu v 
sistemu socialnega varstva države članice, 
ki je v nasprotju s pravom držav članic, 
osnovne uredbe ali izvedbene uredbe;

Predlog spremembe 36

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 5
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 2 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Ko so pravice ali obveznosti osebe, 
za katere se uporabljata osnovna in 
izvedbena uredba, ugotovljene ali 
določene, lahko pristojni nosilec od nosilca 
v državi članici stalnega ali začasnega 
prebivališča zahteva osebne podatke o tej 
osebi. Ta zahteva in vsi odgovori se 
nanašajo na informacije, s pomočjo 
katerih lahko pristojna država članica 

5. Ko so pravice ali obveznosti osebe, 
za katere se uporabljata osnovna in 
izvedbena uredba, ugotovljene ali 
določene, lahko pristojni nosilec od nosilca 
v državi članici stalnega ali začasnega 
prebivališča zahteva osebne podatke o tej 
osebi ob popolnem spoštovanju 
zasebnosti. Ta zahteva in vsi odgovori so 
omejeni na informacije, s pomočjo katerih 
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ugotovi netočnost dejstev, na katerih 
temelji dokument ali odločitev o določitvi 
pravic in obveznosti osebe na podlagi 
osnovne ali izvedbene uredbe. Zahteva se 
lahko predloži tudi, kadar ni dvoma o 
veljavnosti ali točnosti informacij, ki so 
vsebovane v dokumentu ali na katerih 
temelji odločitev v danem primeru. 
Zahteva za informacije in vsi odgovori 
morajo biti potrebni in sorazmerni.

lahko pristojna država članica ugotovi 
netočnost dejstev, na katerih temelji 
dokument ali odločitev o določitvi pravic 
in obveznosti osebe na podlagi osnovne ali 
izvedbene uredbe. Zahteva se lahko 
predloži tudi, kadar ni dvoma o veljavnosti 
ali točnosti informacij, ki so vsebovane v 
dokumentu ali na katerih temelji odločitev 
v danem primeru. Zahteva za informacije 
in vsi odgovori morajo biti utemeljeni,
potrebni in sorazmerni.
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Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 a (novo)
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 6 – odstavek 3

Veljavno besedilo Predlog spremembe

7a. v členu 6 se odstavek 3 nadomesti z 
naslednjim:

3. Če zadevni nosilci ali organi ne 
dosežejo dogovora, se lahko zadeva prek 
pristojnih organov predloži Upravni 
komisiji, vendar šele en mesec po datumu, 
ko so bila izražena različna stališča iz 
odstavka 1 ali 2. Upravna komisija skuša 
uskladiti stališča v šestih mesecih po 
datumu, ko ji je bila zadeva predložena.

3. Če zadevni nosilci ali organi ne 
dosežejo dogovora v treh mesecih od 
datuma, ko so bila izražena različna 
stališča, se zadeva prek pristojnih organov 
predloži Upravni komisiji, vendar šele en 
mesec po datumu, ko so bila izražena 
različna stališča iz odstavka 1ali 2. 
Upravna komisija skuša uskladiti stališča 
v šestih mesecih po datumu, ko ji je bila 
zadeva predložena.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SL/TXT/?qid=1517319430937&uri=CELEX:32009R0987)
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Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 b (novo)
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 7 – odstavek 1 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7b. v členu 7 se vstavi naslednji 
odstavek:

„1a. Začasni izračun nadomestila ali 
prispevka iz odstavka 1 se opravi 
najpozneje en mesec po predložitvi 
prošnje zadevne osebe.“

Predlog spremembe 39

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 7 c (novo)
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 11 – odstavek 1

Veljavno besedilo Predlog spremembe

7c. v členu 11 se odstavek 1 nadomesti 
z naslednjim:

1. Če se stališča nosilcev dveh ali več 
držav članic o določitvi stalnega 
prebivališča osebe, za katero se uporablja 
osnovna uredba, razlikujejo, ti nosilci 
sporazumno določijo središče interesov 
zadevne osebe na podlagi celostne ocene 
vseh razpoložljivih informacij v zvezi 
z ustreznimi dejstvi, med katerimi so 
lahko:

1. Če se stališča nosilcev dveh ali več 
držav članic o določitvi stalnega 
prebivališča osebe, za katero se uporablja 
osnovna uredba, razlikujejo, ti nosilci v 
treh mesecih od datuma, ko so bila 
izražena različna stališča, sporazumno 
določijo središče interesov zadevne osebe 
na podlagi celostne ocene vseh 
razpoložljivih informacij v zvezi 
z ustreznimi dejstvi, med katerimi so 
lahko:

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009R0987&from=SL)
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Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 11
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 19 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Če je potrebno za izvajanje 
zakonodajnih pooblastil na nacionalni 

4. Če je potrebno za izvajanje 
zakonodajnih pooblastil na nacionalni 
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ravni ali ravni Unije, se ustrezne 
informacije o pravicah in obveznostih 
zadevnih oseb iz naslova socialne varnosti 
izmenjajo neposredno med pristojnimi 
nosilci in inšpektorati za delo, organi, 
pristojnimi za priseljevanje, ali davčnimi 
organi zadevnih držav, kar lahko vključuje 
obdelavo osebnih podatkov za namene, ki 
niso izvajanje ali izvrševanje pravic in 
obveznosti na podlagi osnovne uredbe in te 
uredbe, zlasti za zagotovitev skladnosti z 
ustreznimi pravnimi obveznostmi na 
področjih dela, zdravja, varnosti, 
priseljevanja in davčne zakonodaje. 
Dodatne podrobnosti se določijo s sklepom 
Upravne komisije.

ravni ali ravni Unije, se ustrezne 
informacije o pravicah in obveznostih 
zadevnih oseb iz naslova socialne varnosti 
izmenjajo neposredno med pristojnimi 
nosilci in inšpektorati za delo, organi, 
pristojnimi za priseljevanje, ali davčnimi 
organi zadevnih držav, ob popolnem 
spoštovanju zasebnosti; to lahko vključuje 
obdelavo osebnih podatkov za namene, ki 
niso izvajanje ali izvrševanje pravic in 
obveznosti na podlagi osnovne uredbe in te 
uredbe, izključno za zagotovitev skladnosti 
z ustreznimi pravnimi obveznostmi na 
področjih dela, zdravja, varnosti, 
priseljevanja in davčne zakonodaje. 
Dodatne podrobnosti se določijo s sklepom 
Upravne komisije.

Predlog spremembe 41

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 26 a (novo)
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 67 – odstavek 5

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(26a) v členu 67 se odstavek 5 nadomesti 
z naslednjim:

5. Nosilec, pristojen za izplačilo, 
plača terjatve v 18 mesecih po koncu 
meseca, v katerem so bile predložene pri 
organu za zvezo države članice, pristojne 
za izplačilo, organu za zvezo države 
članice, upravičene do terjatev in 
opredeljene v členu 66 izvedbene uredbe. 
To ne velja za terjatve, ki jih je nosilec, 
pristojen za izplačilo, v tem roku iz 
utemeljenega razloga zavrnil.

5. Nosilec, pristojen za izplačilo, 
plača terjatve v 12 mesecih po koncu 
meseca, v katerem so bile predložene pri 
organu za zvezo države članice, pristojne 
za izplačilo, organu za zvezo države 
članice, upravičene do terjatev in 
opredeljene v členu 66 izvedbene uredbe. 
To ne velja za terjatve, ki jih je nosilec, 
pristojen za izplačilo, v tem roku iz 
utemeljenega razloga zavrnil.

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2009R0987:20130108:SL:HTML)

Obrazložitev

Sedanji rok 18 mesecev bi bilo treba skrajšati na 12 mesecev, da se zmanjša stroškovni pritisk 
na organ za zvezo, ki dajatve financira vnaprej.
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Predlog spremembe 42

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – točka 40 a (novo)
Uredba (ES) št. 987/2009
Člen 89 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

40a. v členu 89 se vstavi naslednji 
odstavek:

„1a. Institucije pristojnih organov 
državljanom na zahtevo zagotovijo kopijo 
njihovega osebnega spisa, skupaj s 
kratkimi in prilagojenimi informacijami o 
pravilih o določitvi pristojnih organov in 
njihovih pravic v skladu z osnovno uredbo 
in izvedbeno uredbo.“

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009R0987&from=SL)
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